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DE SCHOOT*TEESTER UAT SYLT

I.

- 
Neen, ik wil in da't nest ginde'r niet wonen.

Zorg maar liever, dat ge er gauw vandaan 'komt,
en hier een betrek'king [<rijgt.

Zoo spraù< op een Maandagmorgen van het jaar
1825 een vrourw, die voor haar man het ontbijt
gereed had gemaaikt.

Die man heette LJwe en ,hij was schoo'lmeester
te Ranturm, toen een armoedig dorpje in de Zui-
dellij'ke druinen van Sylt, een eiland in de Noordzee,
diclht bij de grens van Duitschland en Denemar-
ken.

Maar zijn vrouw wilde niet in dat eenzaam
plaatsje wonen. Ze zei, dat ze er dood zo,u gaan
van verveling. Ze was, toen Uwe op Rantum be-
noemd werd, met de kinderen op 'We,sterland 

ge-
bleven, het hoofddorp van het eiland, waar ze
veel familie thad.
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Elken Maandagmorgen ging meester uwe naar
Rantu,m en hij bleef er tot's Zaterdags. Hij woon-
de alleen in het sclroolhuis en bereidide er zelf zijn
eten. Het was vo,or hem een eenzaam ,leven.

Dil<wijls vroeg hij zijn vro'u\ r, om'toch bij hem
te lçornen. Hij had er ook nu, weer over gepraat.
Een gezin behoorde to,ch samen te blijven.

- 
Zanrk niet altijd over "t zelfde, sprak de

vro,uw. i'k wil niet naar R.antum, in dat oud kot
van een sclhoolhuis. Als het waait, zou ik bang
zijn, dart het dak boven mijn hoofd invalt.

- 
Zoo erg is he't niet, zei uwe. Ge overdrijft.

- Ju, ja... ik overd'rijf altijd! Het schoolhuis
is niet alleen een vervallen ,kraam, maar het staat
me ook vee,l te dicrht hij de zee, en de duinen wan-
de'len er heen en weer'. De,n een of anderen keer
breekt het water door en sp'oelt Ran'tum weg.

** O, dat lçan met 'hee'l Sylt geibeuren! Het
oude Westeriland ligt oo,k in zee.

-- Hier zi,tten we veili,g. Ge,moe't me niet hang
maken met geschiedenissen van honderden jaren
ge'leden. Westerland is nu goed beschermd, maar
ieder wee't, dat Rant,Lim een arm nest is, veroo,r-
deeld om te verdwijnen. Zorg, dat ge er weg
geraakt.

- 
Dan rnoet er toch eerst een plaats o,pen zijn.

Van den wind err duinzand kunnen we nie,t l"rrÀrr,
sprak Uwe.

Zucihtend stond hij van tafel op. Het werd tijd
*4-

orm te vertre,kken. De meester ,had het gevoel,
alsof ftrij weer voor een weelç in ballingschap ging.
Zijn vrouw pakte allerlei levens'm,iddelen in een
zak. Het was het ran'tsoen van meester LJwe voor
een gansche weelc.

- 
'1 Heeft vannacht nog al gevro,ren, zei Uwe.

Als het rnaar seen strenge 'V?'inter wordt.

- 
Hebt ge ginder nog geno,eg turf )

- J., ja... en de mens,chen zurlilen me geen
koude laten lijden.

De dorpelingen van Ran'tum hielden van hun
onderwijzer. Het .çvas de gewoonte, dat de kinde-
ren brands,tof meebrachten: hout, hetwelk na
srtorrmen op het strand dreef en vooral turf, die
men uit den grond dolf.

- 
Ge moet Harmsen vragen, dat hij het

schooi'huis laat herstellen, hernarn vrouw Uwe.

- 
En zoudt ge er dan wil'len wonenl

- 
Zaag niet altijd over die kwestie! Ik kom

nie,t ,naar Rantum. Wenscht ge dan, dat ik ziek
word)

- 
De lucht is er zeer gezo,nd.

Vro,uw I.Jwe was geen zacht en plichtshetrach-
tend mensch. Ze liet haar rnan sulc'l<elen en zat
gaarne gansche namiddagen bij famil,ieleden en
kenniss,en te babbelen.

- 
tk zal me zeker daar in Rantum gaan be-

graven, zei ze dilcwijls. Mijn man moes,t die be-

lrelikins 
maar "io "3u;y"" hebben.
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Ze voegd.e er echter niet Lrij, hoe Uwe dan zijn

brood kon verdienen.
uwe was nu klaar orn te vertrekken' Hij droeg

een zo,nderlinge kleedij, een ronde rnuts, een wij-
den mante'I,' ""r, 

dik'ke das, en zag er als een

Schotsche Flooglander uit. Zijn moeder was dan

ook uit Schotland naar hier overgekomen, toen ze

met een SYlter zeeman trouwde'
Uwe nan-r afscheid van zijn vrouw' Ziin twee

kleine kinderen s,liepen nog. De vader had ze in
hun bedje gelcust. Het deed hem [eed, dat hij ze

een gansche week niet zag.

IlLr .q'uu, een koude ïnoïgen. Grauw lag het

ee!'lzanre eiiand iusschen zijn duinen. IJw.- flroetrt:
hier en .l;,ar een kennis, die naar zijn we'k ging

o'f aan de deur eens naar de lucht keek' Er waren
in deze Winterrnaanc{en veel renteniers op het

eiland, zeevaardersr c{ie alleen van het voorjaar tot
laat in den Hevfst op schepen van Hamiburg of
Bremen dienden.

Uwe stapte flink cloor, steunend op een stok,
lang als 

""r, 
h"td*tsstaf . i-lij Lrad verdriet over den

o"*il van zijn'vtrotrltr/, maar hij droeg zijn lot toch
gelaten.- 

Na een paar uur:bereikte hij Rantum. Nog voo-r

hij aan de eerste huizen was, kwam een hond,

b'lij hlaffend, t'oegesnetrd.
H., Rolar:.rtr, waart ge niet meer te houden,

beste jongen? Ik ben hier terug, zei Uwe.

-o-

Het was zijn hond, die hem trouw gezeischap
hield in het eenzame schoolhuis. Het dier bleef
van 's Zaterd,ags tot 's N/laandags bij een der leer-
lingen, want het mocht van vrouw Uwe niet in
het huis te'Westerland ko'rnen. Als Uwe, die toch
oo'k baas was, Roland wel eens meenam, had de
hond veel te verduren en daarom liet zijn 'baaô
hem liever op Rantu,m.

Vroolij'k stapte Roland nu naast uwe voort.
Aan het he'lc van een lhoeve stond een dikke man
met norsdh gelaat. Hij heette Harmsen en was
zooveel als burgemeester van het dorp.

fJwe wenschte hem ,goeden morgen.

- 
Ik moet u eens spreken, zei Harmsen op

hoogen toon. Ik he,Lt weer ,te klagen over uw
s,cholieren: ge moest ze tocftr tbetere manieren
leeren.

- 
Ik doe rnijn hest, orn ze het goede te onder-

wijzen, maar somrnigen zien thuis slechte voor-
beelden. De ouders,,rnoeten ook hun plicht jegens
hun kinderen vervullen. Is er iets gebeurd, burge-
meester?

- 
Zeker, is er iets gebeurd, en ik eisch, dat gij

den schuldige ontdel<t en bij mij brengt. De deug-
nieten weten, dat rnijn oude ,knecht Erik elken
avond om negen uur nog eens naaï de schaaps-
kooi gaat, daar in het duin. Hij moet dan over
een p,lank, die boven de gracht ligt. Zaterdag-
avond kwam hij weer van het duin. Toen hij op

:l
,1
Ë

I
fl

fl
.a

I

Ji

;.1



d. pla*k stond, brak ze en Eriir viel in het water.
Hij kon er ge'luikkiig nog uit krab{beùen. Ik heb
Zondagochtend de plan'k eens goed 'bekeken. Ze
was onlangs vernieuwd en kon dus niet breken.
Maar ik zag duidelij,k, dat ze over trneer dan de
halve breedte do,orgezaagd was gewo,rde,n. De een
of andere schurk theeft dat dus gedaan, terwijl
Erik in de schaapskooi was. En het is duidelijk,
dat de fieit den knecirt in de gracùrt wiide doen
tuimelen.

- 
Een gem,eene streek. Erik heeft toch niets

behouden van zijn val, ihoop i'k.' Een erge verkoudheid.

- 
De sChuùdige verdient een strenge straf.

Hebt gij eenig vermoeden, wie het kan gedaan
hebhen, burgemeester?

- 
Neen... Maar ik wil, dat gij den pùiohtige

ontdeikt en dan moet ge them fbij mij brengen. Ik
zal hem eens anders onder handen nernen, dain
gij het met deugnieten doet. Ge zij,t veel te zwak.

- 
De kinderen geh,oorzarnen mij en dus heb

ik zelden reden om te srtraffen.

- 
Ge ,kondt ze dan toch eens i,eeren meer

eerbied te 'hebben vo,or mij, den overste van het
dorp. Velen groeten me zeifu niet.

- 
Omdat niemand van u houd,t. Ge zijt een

hardvochtig en tro,tsch rnan, daoht (Jwe, maar hii
durfde dit troch niet te zeggen.

- 
Ilk zal een o,nderzoel< instellen, beloofde hij.

-E-

- 
Ik moet den dader kennen!

- 
l![s6v het is niet zeker, dat ihij een schooil:

jongen is. Groote men,scùren halen ook wel eens
Iaf'fe streken uit.

- 
Het is een knaap geweest. Toen hij naar het

d,uin ging, zag Erik er een rondsluipen, maar hij
heeft niet veel op ,hem ,gelet, en herkende hem
dus niet. Toch weet hij, clat het geen vo,lwassene
was.

Uwe [reloofde nog eens, zijn best te doen, om
het geval op te helderen en ging verder.

- 
Die Xçerel belrandelt me altijd alsof ik een

soort ,be,ielaar ben, bromde de schoolmeester. E,:-
Jeefd Lan hij niet zijn, behalve tegen overheclen,
iie boverr rhem staan. Dan fleemt en vleit hii. En
voor mij toont hij minacrhting. I{r ben maar een
arme onderwijzer. En aan hem zou ik weer moe-
ten vrasen het s,choo,lihuis te laten herstellen. Hij
heeft me vroeger eens gezegd, dat het oude kraam
goed ,genoeg is voor rnij.

Uit menig rhutfe lknikte men nu Uwe toe. De
arme dorpelingen waren hun meest er zeer dank-
ba.ar, om alles, wat hij voor hun kinderen deed.
Llwe was oo'k goed voor groo,te rnensc[ren; hij
v*erzorgde de zieken, Ieende boeken vo,or de lange'Winteravonden 

en gaf allerlei raad.
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II.

Uwe lçwa,m nu in het koucle schoolrhuis. En 3o,
het zag er wel zeer vervallen uit. In den leemen
vl'oer waren putten, de muren schilferden af en
hadden in jaren geen versc',he kalklaag meer ge-
kregen. De zoldering was zwart berookt. Een
deur hing scheef aan de scharnieren, een ruit was
door een p,lanT<je veïvangen.

Uwe bezat hier rnaar enkele meubelen, die hij
zelf vervaardigd had. Ziin hed hestond uit een
kafzak, welke op'eenige pilanken lag.

In dien tijd verdienden de onderwijzers hee{
weinig en de ,rneesten rnoesten nog al,lerlei ander
werk doen,,orn behoorlij,l< aan den kost te geraken.

Uwe kon geen twee huizen bemeubelen, en hij
was lhet gewoon zeer eenvoudig en zelfs armoe-
dig te leven.

Door eenibinnendeur kwam hij nu van firet huis
in de school, eigenlijk rnaar een groote l<amer
met ruwe banken. Ook hier hadden metsetraar,
timmerrnan en schi.lder nuttig werk trrunnen veï-
ricrhten.

Uwe zorgde e,erst voor vuur in den haard. Het
moest hier warrn zijn, als de kinderen kwamen.

Hij daoht intusschen aân wat er o,p de hoeve
l'an den burgemeester gebeurd was. ELn der leer,
lingen zou daar dus orn ne,gen uur 's avonds een

-t0-

plank doorgezaagd hebben, om den ouden Ë,rik in
het water te laten vallen. Om negen uu,r lagen
alle Rantummers gewoonlijk reeds te bed, en
vooral in den 'W'inter, als men reeds van vijf uur
binnen zat en dus vuur en"licht kon sparen, doo:r
vroeg ter ruste te gaan.

Welk kind zou et zao laat nog met een zaag
op uit gaan, om een ploertenstreek te bedrijven)
't 'Waren wel niet alien brave lammeren, de jon-
gens van Rantum, maar de meester hoorde toch
nooit van zu,lke gerneene daden. Erik &rad in de
diepe graciht wel kunnen verclrinken. Hij was al
een oude man en niet viug meer in zijn bewegin-
gen. En dan de sclhrilç, als ge meent op een stevige
planù< te s,taan en plots in het water iigt ! 't '!Vas

orm er een zenuwziekte van te houden.
Uwe ging in gedachten de rij zijner sclholieren

langs.

- 
Ik denk, dat ik den dader ken, zei hij half

luid. IVIaar ik mag niet te rap oordeelen.
De meester schreef rekensommen op het hord.

Weldra lhoorde hij kinders,ternrnen. I-trij maakte
de sohooldeur los. 'Wie koude had, kon zich ko-
men warmen. Eenige meisjes traden binnen, en
zeiden den oncJerwijzer vriendelijk ,goeden dag.
Maar de meeste l<inderen bleven buiten spelen.

De meisjes stonden te praten hij de,kachel. Een
vertelde verontwaardigd r,vat er met Erik was ge-
beurd.

-- Ir ---
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Uwe riep'haar bij zich'
-- Hoe weet gij, dat Erik in de gracftrt gevallen

is? vroeg hij.

- 
Van mijn rbroer... Die had het van Willern

Lorsen gehoord.

- 
Roep Lorsen een,s ,hier.

Wat later kwam er een stevige knaap binnen.
,- Wel, Willem, wie heeft er u verteld, dat

Eritk in ,het water getuirneid is) vroeg de rneester.
_- ffi3s11sn Harm,sen... Iernand had de plank

doorgezaagd.

- 
En wist Maarten niet, wie dat gedaan heeft?

- 
Neen, meester. Het is een gemeene c'treelc,

he, meester)

- 
Ga lm,aar spelen !

Uwe ging ook eens naar buiten. De kinderen
riepen hem goeden dag t'oe. De meester wenkte
een jongen bij zich.

- 
Hein, heb,t gij ook gehoord, dat de knecht

van den burgerreesLer in de gracht gevallen is?
vroeg hij.

- J., rrrees,ter... Iemand Jrad de plank door-
gezaagd.

- 
En wie heeft u "Cat verte,l<i?

- 
Feter Horn.

- 
Goed.

Uwe L'egaf zich bij Peter en nam hem terzijde.

- 
Wie heeft er u verteld, dat Eril< in de gracht

is gevallen? vrneg de onderwijzer.

- 
Maarten Harm,sen, rneester.

uwe zet'te alzo'o zijn onderzoek voort. En tel-
kens ondervond hij, dat Maarten Harmsen het
eerst ,het nieuws van de sdhurkenstreek had ver'
teld. Nu, Maarrten ikon het oolc het best weten,
want hij was de zoon van den hrurgerneester. Maar
Uwe had oo'k ontdekt, dat Maarten de toch dro'e-
vige geschiedenis met groo't plezier verte'lde. Hij
was niet kwaad, zooals zijn vader. Hij 'lachte om
de poets, die men den ouden Erik ihad gespeeid.

Uwe ri'ep de scho'lieren ib,innen. Door zijn on-
derzoek was het al wat over negenen.

A,l zagen veel schoolgebouwen op het eiland er
verval'len uit, toch werd er goed onderwijs ver-
strekt. De eilanders waïen zeer op ontwikkeling
gesteld. Vooral leerden de jongens gaarne reken-
e'n meet'kunde. Dat kwarn t,e pas bij de zeevaart,
want velen gingen aan boord van een schip en
dan streefden ze er naar, stuurrnan en zelfs kapi-
tein te worden. Veel Syi'tenaren stonden in het
eigen land en in den vreernde als rbekwame zee-
I'ieden be'lcend.

Uwe werlcte dan ook 'hard in zijn sctrool. En
het was dom van den ,burgemeester den onder-
wijzer te mi,nacrhlen, e'igenlijk orndat Uwe geen
geld bezat. Waarom werd de meester dan ook niet
beter betaald)

De kinderen hielden zich ordelijk. Een verkocht
nu en dan iasrt. Het was Maarten Harmsen, de
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zoon van den burgerneesrter. Hil dacht, dat hij
n'leer rnocht doen <lan de anderen.

III..

Om half tv*-aalf was de school uit. Maarten
Flarrnsen moest even blijven. Hij ,keek wat angstig
nu naar dcn rneester.

-- lo4aart'en, zei {,Jwe, gij hdbt Zaterdagavond
de plank van de gracht cloorgezaagd.

De knaap werd vu'urrood.
--- Dat is niet waar ! riep i['ij uit. Ik zal ihet aan

vader vertelilen, dat gij zoo iets zegt!
-- Maarten, lieg niet! L)at is zonde voor God.

Cij hebt die planik ctroorgezaagcl.
--- I-{et is niet -,vaar !

- 
Beken de waar,heid !

*- Wie durft dat te zeggen )

- 
Ik!

.- Een van dr: andere jongens thee,ft gelogen,
ais hij u dat wi.is rnaakt. Hij zal h'et wel zelf ge-
daan hehiben...

- 
Niemand van de leerlingen heeft u ge-

noernd.
-*- Waa"rcm besc'huldigt ge mij dan)
--- Omdat ik weet, dat gij plicthtig zijr.
* Ge liegt ! schreeuwde l\{aarten brutaal.
ljrq'e narn he,rn i:ij den arm en duwde hem naar

een sroote kast.

-14-

- 
Ftrier kunt ge blijven tot ge de waarheid

zegt, sprak Èrij.

- 
Neen, niet in de lçastl jarnrnerde Maarten.

- 
Ge l<un,t er nadenken over uw gemeene

daad. Gij heht er groot pÀezier in gehad, dat Erik
in het water vieù. Gij zijt de schuldige. En nu
zo,udt ge nog willen, dat een an'der bertich,t werd!
'Wees eerlijk!

Eigenlijk was Maarten toclh ver{rrluft over cle

stel'lige bewering van den rneester. En hij vierl
s,poedig door de rnand.

_- I,k deed het.maar voor cle grapl zei hij nu,

- 
Gij hebt dus de pia.nk doorgezaagd)

- Ja, mee'ster.

- 
Kom uit de kas... Waarorn heht ge Erilç in

het water laten val'len?
__ Fiij bromt alt,ijd rtegen rne. ".

- 
Omdat ge he,m gedurig plaa,gt.

-- i-{ij is toch maar een knecht...
__ Al even hoogmoedig als zijn vader, dacht

Uwe. Hoe kan het anders met dagelijùrs zulke
voorbeelden van,minachting voor arrne menscftren.

_- Maarien, hernarn de onderwijzer; ge hehrt
een strechte draad verriclht. Fie,t n'as wraa'k van u...
en dat is al zeer verkeerd. Ge rhandeldet valsch.
En in ptlaats van een ouden man te eerbiedigen,
zoudt gij hem een ongeluk aandoen. Jongen, kom
toch tot inkeer. Ge ihe'bt i-riet aileen rnisdaan jegens

i;

-i"
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Erik, maar ook zwaar gezondigd 'tegen God... Ga
nu meel

LI*'e nam Maarten bij den arm en leidde hern
naar zijn ouderlij'k huis. Harmsen kwam buiten.

_* Burgemeester, zei LIwe, ge thelb,t me ge-

vraagd den schuldige van Zateràa'g:avond bij u te
brengen. Hier is hii...

Harrnsen keek den s,cùro,o,lmeester nijdig aan.
-_ Bedoelt gij, dat mijn zoon de p[an'k doorge-

zaa'gd heeft? vroeg hij.

- 
Maarten heeft het zelif bekend.

- 
Het was maar een grap! riep de jongen.

LJwe had hern nu los gelaten. Harmsen gaf zijn
zoon een }<lap orn de ooren en hulderde woedend:

- 
Maa'k, dat ge in,huis rkomt!

-- H<le zijt ge te weten gekomen, dat Maarten
het gedaan heef,t) vroeg hij dan aan uwe.

- 
Toen ik eens nadacht, kreeg ik dadelijk

verrnoeden op Frern"..
-__ Wel zoo en waarom ? zei de burgemees,ter

heftig.

-' [),mdat ik geen enlce]en der andere leerlin-
gen daartoe in staat achtte...

- 
I-la... zijn al,len brave'kinderen en deugt al-

leen mijn jongen niet) Ge ver.geet zeker, tot wien
ge spreekt)

- 
Ik sta hier als de onderwijzer van uw ,kind,

en het is voor God en voor u rnijn p'liclrt, u er,nstig

te waarschuwen. Ik heb al meermalen bemerkt,
dat Maar,ten val,sche streken uithaalt.

- 
Ge durft veel zeggen... gij, een arme kerel,

die haast geen.eten hebt!

- 
Rijk rben ik nie,t.,. en men hetaal't me wei-

nis voor mijn albeid, doch dit zal me niet velhin-
deren mijn werk ernstig en oprecht te doen. Ge
vraagt 'ùe, hoe i[< o'p de gedachte kwarn, dat
Maarten de sc,hu'ldige was. Om negen uur zijn de
kinderen van Ran'turn naar bed. Die gaan dan niet
meer met een zaag uit. En allen houden van den
ouden Erik. Ze waren verontwaardi,gd over het
gebeurde. Alleen uw zoon had plezier om wat er
Erik overkomen was. En dat alùes gaf mij de over-
tuiging, d,at Maarten de dader moest zijn. Ik on-
dervroeg hern; eers,t LooB hij... dan bekende hij.
En gij schijnt nu boos op mij te zijn, omdat ik
hem to,t die bekentenis he,b gebrach,t.

- 
En rheeft hij dat vo,or alle schoiiieren m,oeten

vertellen )

- 
O, neen... Ni,emand van de andere kinderen

weet het...

- 
Ik veribied u, er over in de school te s'preken.

-- Burgemeester, Ihet feit is bui,ten de school
gebeurd. Op uw eigen verzoekiheh ik het geval
onderzochrt. Ik laat rhet verder aan u over. Maar
als onderwijzer raad ik u ,sterk aan, goed op
Maarten te let,ten; anders loopt thet verl<eerd met
h"El.
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Harmsen rriaakte een'minaehtend gdbaar'

- 
Ik heb, uw raad niet noodig, zei hij' Ge moet

zoo veïwaand niet doen'tegen rnij." Ik iherinner

u nog eens, dat gg maar een arme schoolmeester

zijtt."- 
Il< heh geen zin o'rn te twisten' Ik rrieen het

goed rnet Maarten.

- 
Gij heht een wrolc tegen hem, omdat hij

mijn zoon is.

- 
Burgemees,tetr, dat r-noogt ge niet zeggenl

God weet, dat al'le kinderen rnij even lief z'jn ' ' '

- 
[1t, tult, gij zotldt de haas van Fl':ntunr rvil-

ien ;rijn, in rn;jn plaats.

-_ Dat is te dwaze praat om oIr te antvrr:ordr:n,
zei uwe. Goeden dag! en hij 'gina heen.

-_ Durft gij mij een dwaas noernen ! scFrreeu,",'-

de l-trarmsen.
Maar Uwe luisterde niet rneer.
* Dornune, verhù,inde man! mompelde hij. De

burgemees'ter zou rnet rnij rnoeten sam'en werken,
om Maarten op den rbe'teren weg te rfovsnrgen.

Uwe maalete zijn middagpotje klaar. Orrn twee
uur L,egon de school weer. h/laarten was nu st'il'
De meestejr zei g-een woard rneer over het geval
van Erik.

Maarten had van zijn vader wel een palr slaag
gekreeen, r"raar Erik rnocht zelfs niet wet'en, dat
hij de sclhuldige was. Een burgemeesters zoon be.
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hoefde imrners niet orn vergiffenis te vragen aan
een kneciht. Zao oo'rdeelde de verbil,in e vader.

lv.
Het was avond geworden. {Jwe zat bij de lamp

en het vuurtje in den haard te [,ezen. Hij hield
veel van 'bce'ken. tr-{ij kon er niet veeil [<oopen,
maai er was toen al een bibiiotlheek op Sylit. en
Uwe maakte er een flink geibruik van.

Rolar:d iag naas't zijn rneester. Hij was de
t,rouwe gezel van zijn ibaas.

Uwe voelde 's avonds zeer het gernis van het
{arnilieleven. O, wil,rie zijn vrouw rnaar naar hier
kornen ! FIij zou dan ze,lf we,l wat het huis her-
sielllen en gezellig rnaken, Maar Uwe moest in
haar'koppigheid beru,sten.

Het werd nu tijd orn naar hed te gaan... Uwe
onùkleedde ziclh en ,kroop dan in een grôo,ten zak,
dien hij rond zijn ha,ls toebcnd. Door ai het duin-
zand, da.t ibij eenigcn wind door en over R.antum
Vloo,g, had rnen hier veel las,l van vlooien. Het
was een rvare pll.aag. En cm zich tegen di,t o,nge-
dierte te beschetrïrren, ,hael Uwe dien zak g"-
rnaakt. ( T ) Vlug sliep hij in. Roland *r,.r,rLr"
diclht'bij hem.

(1) l{/e vertellen dif naar de Schoolkroniek van
Sylt, opgesteid door rneester T'{ansen, c{ie veel over dit
eiland heeft geschreven.
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Het was nu stil buiten. Mt., zoo dikwijls bul-

derde de wind. En dan moesit men ziclh schuil

houden in de huizen, want het was of er zand

regende.
Vro.r* Uwe had tot haar man minachtend over

de wandelende duinen van Rantum gesproken'

En dit was geen verkeerde nailrn. Door den wind
verplaatsten de zan'dlheuvels ziCh. Een vroeger
Rrrrtu* was reeds door het zand vernieùd. Tocih

hleef er eeh bevoiking op dit on'herhergzaaxn oorl

Veel menschen hech'ten zich aan het rplaatsje, waar
ze ,getboren zijn. En men trach'tte de duinen te
beves'tigen door rplantengroei.

Maar ook, als de wind b'ul'derde, sl,ie.pen de

Rantumrners gerust. Men wordt aan ailee gewoon.

V.

Meester uwe verrichtte d'us tro'uw zijn werk op
zijn nederige post.

Maarten Flar,m,sen toonde zich al weer srPoedig

den verwaanden schoùier van vïoeger. Hij wa's

niet lang beschaamd tegenover den meeeter. In-
tegendeel, hij scheen soms nog brutaler dan voor-
heen. Geen wonder, hij hoorde zijn vader zoo
diùcvijis minach'tend over << den armen school-
meester >> s,preken.

Harmsen kon het maar niet verduwen, dat Uwe
hem op de ondeugden van zijn zoon had gewezen.

--2CI*

Ëen vers,tandig" ...d", ware er den onderwijzer
dankbaar vo'o'r geweest. Maar Harmsen beetrdde
zich in, dat Uwe meer de,baas wilde zijn dan hij,
de bu,rgemees,ter. En hij hoonde Uwe nie,t alleen
tlhuis, docftr ook op het dorp. Hij spraik kwaad van
hem. Ook z,ocht hij moeilijrkheden in de school.
Als overste van Rantu,rn kon Lrij in de lclas komen,
als hij wilde, al was hij te d,om, om de les,sen te
beoordeelen. Toch had hij allerlei aanmerkingen.
De kinderen schreven volgens hem niet schoon
genoeg. Ze moes'ten.meer rdkenen en aoo vertelde
Harms'en meer onzin. Het was om LJwe te plagen.
Deze verdroeg a,ltles gedu,ld,ig en vooral in de
s,cihool, want hij wilde nie,t, hoe de kinderen zou-
den merken, hoe twee vo,iwassen menschen twist
hadden.

Buiten de sclhool verweet Èrij den iburgerneester
wel eens zijn onreohtvaardigheid. Dan werd
Ha,rmsen nog lboozer en sprak ihij grove taa,l. Uwe
was arm al,s een bedelaar; ihij ,leefde gelijl< een
vagebond, siiep in een zak. Zïjn vader wars maaï
een matroos gewee,s't, en zijn moeder kwam van
armoede uit Schotland naar Sylt.

Zao vaer de burgemeesrter dan uit, tot Uwe
hem den ruig toekeerde. De dorpelingen luis'terden
echter nie't veel naar rhet gesnap van Harmsen en
behielden hun eerhied vo,or d,en onderwijzer van
hun kinderen en den vriend van de bevolking

Het winterde een paar weken, doch niet J te
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streng. Dan w"rd het zacht weer tot tevredenheid

run i. armen, die nu geen verdiensten hadden'

Uwe deelde dikwijlis nog iets van zijn ei'gen voor-

raad mee aan tr<iirderen, werlû<.e thuis niet altijd
genoeg konclen eten. De rijke Flarmsen hetocirC':

ài"h "i"t zoo triefdadig, al was het vooral zijr'
plicht arrn,oede te lenigen.

Februari liep ten einde en rnen keelc reeds uit
naar de Lente. Docih l\4aart kon nog hevige s'tor
men brengen.

VI.

Het rvas den derden Feibruari 1825. Er thing al
een vo'c,rjaarssternming in de lucht' Het was zoel.
Uwe had na scFrooitijd rnet Rolan'd een wandeling
gedaan em zat cp een duin.

- Jongen, de Winter is voortrij, zei hij tot zijn
hond. Het zal nu wei niet rneer vriezen...

Hi3' keek in de ronde; hij hreld veel van Sylt,
het eenzame eiland, dat tcen nog'geen druk be-
zocùrte badp,laats was gelijk nu. LTwe Èrad zijn volk
iief, Cat to't den ouden Friesclhen stam behoorde,
en zoô ùrartstochtelijk ttre vrijheid beminde. Maar
tegen de zee ilcon men hier weinig doen; en de zee

had al groote stuklçen van het eiland weggeno'
men. Rantun'l iag tp een srnalle strook. Op een
lcwartier lt'ande;lde xrlen 'van de Oost- naar de
'W'estkusi. En op die streep grond,s hleef de hevol-

iç'arffi
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Uwe zat hier te mijmeren. (blz. 22)
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i<ing tocFr wonen, en bebouwde ze het magere

zand.
(Jwe zat hier te mij'meren, to't de avond neer-

zon'L. Hij ging dan naar huis.

-- Slecht weer, mees'ter, zei
aan zijn hut stond.

- 
Maar het is zir,o zad'û, Dirks.

- 
Veel te zacht. En dat vertrouw i[< niet'

V66r een geweldige orkaan is het ook dikwijlls zeer

sti'I.

- 
Verwacht ge sùorm?

- Ja... Die banken ginds aan de verre lucht
voorspellen me niets goeds. En de l<leur van de
zee Frervalt me al even,min. Ik zou het'l<ouder wen-
schen, meester.

- 
'We 

zurllen het bes,te maar hopen... Wel t'
nr,sten !

- 
't Zelfd,e...

Uwe bereidde zijn avondmaall, een paar borden
pap met zwart brood. De iburgemeesrter had ge-

lij'i<: hij was maar een anne scihoolmeester. Een
der kinderen van LJwe was ziek geworden en
moest vers'terkend voedsel hebhen. Dat ko'stte
weeral veel geld en de vader zou het dus nog
zuiniger aanleggen.

Na het maâl zat Uwe nog een t'ijd te I'ezen e,n

dan'kroop hij in zijn slaapzak.
In den nacht werd hij wakk.er. Wa,t hoorde hij

n'u vo,or geraas?

-24-

een visscher, die

* Fiet stormt, mompelde Uwe. H., birL" had
gelijk. De wind is plotseling orpgesrt'oken..' God
be'Ïroede de zeelieden!

't Was dan of merr met velen op de ruiten tikte.
De'sdhoo'lrnees,ter wist, wat het'gerucht heduidde.
He,t was zand der duinen, dat tegen de ramen
st,oof. 'tZou weer lijken, of het zand regende te
Ranturn.

Uwe stond op. Hij maa'kte vuuï. Hij zou de
rest van den nacùrt wakker blijven. Een storm,
zooal,s er nu woedde, I<on vreeselij;ke gevolgen
heibhen. En Uwe waakte over ftret do,rp.

Door het raam van het schoolhuis blonk zijn
lampje. Op de hoeve van den burgemees,ter bleef
alles donker. Harmsen wilde wel de meester van
Rantum zijn, maar men moctht hem toch niet sto-
ren in zijn slaap.

Nu en dan ging uwe naar buiten. Het zand
geeselde Zijn geùaat. Met gebogen hoofd stapte hij
dan naar de smalste strook van het duin. Hier kon
d,e zee doorbreken... Maar Uwe zag geen gevaar.

De dag brak aan, grauw en triestig. Het ibegon
te regenen. De wind was gestild.

- 
De sto,rm is gelu'kkig over zonder onge,luk-

ken, dacùrt Uwe.
Hij voe'lde zic,h dien dag vermoeid na de korte

nadhtrust. in den namiddag,kwam de burgemees.
ter nijdig binnen.

-*qK_



- Âiu uw l""ii;L" Lorrd nog eens op miln hof
komt, sla ik hem docd! zei hij tot Uwe.

- 
Heeft Roland iets misdaan)

- 
Hij i<omt natuurlijk op rnijn henne,r af.

- 
Hij :ooft nooir.

- 
In el}< geval wil itr hem niet rneer rond of

bil mijn hoeve zien. Ik waarschuw u.
De kinderen keicen boos naar Harmsen. Aller

wisten, dat Ro'land een braaf dier was.
De burgemeester iiep weer weg.

,Altijd iets zoeken oûl rne te plagen, da,cht
Uwe.

Roland mocht bij ille dorpelingen,komen. Hij
was atllemans vriend.

H_et regende bijna den heelen dag. En de lucÀt
werd nog zwarter. Uwe liet de i<inJeren een half
uu,r vroeger naar huis gaan. Sommigen woonden
ver en het zo,u vroeg donker wordÀ.

Vijf rninuten later ,s,iond Harm,sen ail.weer in
het schoolhuis.

- 
Ge laat de klas te half vier uit gaan in

plaats van te vier ,uur! zei hij.

- J., omdat het vroeg donker is en er wild
weer dreigt. 'De kinderen rn,o,gen niet door een
zands'torm overvalle,n *ood.n... Van mijn 

"ig""vermoeidheii{ witr ik nier,s,preken. Ik he,b .Lr gr"oot
dee,l van den nacht g"*r*Lt, opdat het water ons
niet zou verrassen.

** { r.1 -..-

- 
Het water! Dat wor,j't door de duinen

tegen gehouden.

- 
Als gij het gevaar niet ziet, [<an ik er niet

aan doen.

- 
Ge wilt weer eens uiitblin'ken voor de men-

schen van het dorp, jrrist alsof gij over hen waakt
en ik,maar in mijn bed kruip.

- 
Niemand weet, dat ik wakker ben geibleven.

- 
Ik zalihe,t aan de overiheid meiden, dat gij

de s'cftrool te vroeg laat uitgaan.

- 
O, als de overheid h'oort \Maarom, dan zal

ze mijn maatregel gcedkeuren. Maar gij zoekt van
alles uit, om mij te treiteren" 't trs waard'ig voor
een rijk man als gij ! Och, doe voort !

Kwaad ging de hoogmcedige Harmsen heen.
Het duurde niei lang, of de storm brak weer

rnet alle geweld los. Het sch'oolhuis 'schudde en
het zand stoof ,tegen de ruiten. << De duinen waren
no'g eens aan ihet wandelen )>, zou vrouw LJwe
zeggen. De meester en Roland zaten bij [ret turf-
vuuï. I-Jwe was zeer vermoeid. Hij kroop irr zijn
zak, en strelçte zich op zi;n matras uiit, maar hij
zou toclh wakker blijven, orn te'middernacht naar
de duinen te gaan zien. Hij luisterde naar den
wind en dacht aan vrouw en kinderen.

Na een uur waken, sliep Uwe toch in. Hij hoor-
de de orkaan "t", *ït;, __



VII.

Het \ /as een vreeselijke nacht. En toch lag
gansoh Rantum in de diepste rtrst. Men *"" ,oJ
gewoon aan stormen.

Eenslrlaps werd Uwe walkker. Roland kra,bte
hem met zijn voorpoo,ten en blafte luid.

- 
'Wat 

is er, j,6,ngen? riep Uwe wat verdwaasd
u,it.

, Pl,ots y?:l{" hij, dat hij in warer lag en dadelij,k
begreep hij de waarheid. De zee moest doo, Ét
duin gehro,ken zijn, en stiroomde het dorpje bin-
lgl: I" een oogenib,lii< was Uwe uit,ijr, 

"fu.,pruL.Hij had zijn kleeren aa,ngehouden. Vl"g ,1.Ëe îi;
zijn mantel o,m.

- Ko,m, Roland,
wekken, zei hij.

Uwe plaste reeds
water.

we moeten de menschen

Lot aan de enkels door het

- 
Blaffen I gebood hij aan Roland.

De_hond ge'hoorzaamd. en zijn gehuil klonk als
een alârmsein.

.* Het water in ùret dorp ! sdhreeuwde LJwe,
die op deuren .en vensters honsde. Allen ,ru", d"r,
grooten lhil.

Dat was een hoo,g duin. Uwe ,liep dan naar de
hoeve van den burge,meester. Hij't t.et. 

"f J.
deur.

-_?8*

- 
Nood, nood! He,t water is in het d,orp! riep,

hij weer.
Harmsen s,tormde rbuiten. Zijn hoeve stond nog

al hoog.

- 
Is het duin d,oorgebroken) rkreet hij.

- Ja..._- Maar het water kan hier niet ,lçomen...

- Jawe'I. De werf spoelt al weg. De zee rukt
de aarde rnee.

-_ O, mijn vee! kermde Harmsen.

- Haa[ eerst uw vrouw en X<inderen. Ik zal
Erik wekken.

Erik, de oude lcnecht, silie,p in den stal. Uwe
maak,te hem wakker en ook dln jongen ko"wa"h_
ter. En gedrieën haalden ze het'veJ buiten. l)at
ging niet zoo gemdkrkelijk. Toen de,koeien i" h;;
water plasten, wiliden ze weer naar hinnen.

Men hoorde nu aan_ _all,e zijden angstge-
schreeuw. De hond van [Jwe ,.rJ" n,og steeds
blaffend rond. De rnensch"r, hi"lp", elkalr. St"r-
ke mannen droegen de kindere" à"-".t 

""j., ;;-b'rekkige lieden.

.IJ*: ging naar de vers,te hutten; het water
::iFt" frgm nu op som,mige p,laatsen al,tior d. borui.Hij redde nog rwee b.jrlrdl li.d"rr. È"n grii"."râ
9"u oo zijn rug en een oude vrouw aan zijn arm.
z-oo wors,telde de mees,ter tegen den storm in.

AI;le bewoners bereikten dJn hoog."", duintop.
Daa'r waren ook koeien, ossen, Uui""r.r, en var-
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kens, honden en katten. Hennen zaten angsrtlg

kalceiend in de boornen.

- 
Kunnen we niet naar Westerland) werd er

gevraagd.
Het 

"wu, 
korr"l en guur op den rhil' En Ëet zand

stoof nu en dan als woJken over de ongelukkigen'

-- 
'We moeten hier blijven tot het ebbe is' De

weg staat nu onder, zei Uwe.
Hi,; ;b.ttto.',Jigde de dorpelingen en ging van

gro*p toit groep. De burgemees'ter'liet allen in den

rt"*Ë. Hii jaÀmerde over een paar varkens en

sihapen, die verdronken waren.
Wat duurde de nacht lang! Met verlichting be-

groetrte neen den nieuwen dag. En nu zag-men de

verwoesting, in en <ele uren aangericht. Veel hut-
ten waren vernield en tusschen het puin lag het
gebroken en hedorven huisraad. Vrouwen ween-
à"rr. M.tt"ten keken star naar de ruine. Tal van
gezinnen waïen dakloos.

De school srtond nog reclrt. De hoeve van
Harmsen had veel geleden. De st'o'rm was nu wat
bedaard.

- 
Komt, we gaan naar'Westerland, zei Uwe.

Burgemeester, ge kunt daar huisvesting vragen
voor onze menschen.

- 
Ik moet op mijn hoeve,blijven, a'nders stort

alles in...
Harmsen, die altijd als de groote haas wilde

erkend worden, bekommerde zich thans niet om
-_30._

zijn vol'k. Uwe trok met de ongeiukt<igen naâf
ÏTesterland. Daar ontving men de Rantummers
met medelijden en liefde. Uwe leidde een paaï
gezinnen naar zijn eigen ihuis. Zijn vrouw toonde
zioh nu toch be'hulpzaam.

He,t weer 'bedaarde en vele Ranturnmers kwa-
men bijeen aan de kerk. Ze waren zeer bedroefd.
Het was een treurig tooneel. En daar hoorde men
het nieuws van andere eilanden, waar veel men-
schen verdronken waren.

Te Wes,terland sprak men veei lof over Uwe.

- 
Mijn hond is de redder, zei de meester. Hij

heef,t me wakker gernaakt.
Uwe keerde naar R"antum terug, en hij nam

da,kloozen in het schoolhuis op. De regeering bood
,hulip. Het duin werd versterkt. Men bouwde be-
tere huizen; want. de Rantummers wilden toch
teru'g naar hun "geboorteplaats.

Harmsen [<wam Uwe bedanken. He,t scheen
hem toclh moeite te kosten.

- 
Roland is de redrler, zei de meesite,r.

En 'hij ibedacht, hoe Harmsen oolc eens dien
<< leelijken hond >> had ibedreigd.

De burgemeester had nu zijn laatste geza,g ver-
loren. De Rantumimers wis'ten nu, da,t ze in gevaar
niet op hem moesten rekenen. Maarten durfde
niet ,meer den bluffer uit te hangen.

Uwe werd zoo mogelijk nog meeï geacht. De
overheid liet het schoolhuis flinl< herstellen. En
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o., i.*.* vrouw Uwe ooL te Rantum wonen iot
groote vreugde van haar man.

Harmsen zoaht geen twist meer met Uwe.
deze vergat al de plagerijen van voorheen.
deed zijn best voor Maa,rten.

Nog haalt men dikwijls de geschiedenis op van
den eenvoudi,gen schoolmeester van Sylt, die met
zijn hond de bevolking van Rantum redde.

En
Hij

EINDE.


